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TEOPETUKO-METOAOJOI'TYHI 3ACAAU JOCIAKEHHA AHIJIO-
YKPATHCBKOI'O NEPEKJAY JEKCUKO-CEMAHTUYHUX 3ACOBIB
MNOJITHYHUX ITPOMOB

Y emammi poszensinymo meopemuxo-memooonociuny 6azy 00cniodceHHsi CHOco0i8 nepexiady aHeiOMOBHUX MEeKCMi8
RONIMUYHO20 OUCKYPCY YKPAIHCLKOIO MOBOIO. 3 SICOBAHO OCHOBHI MOMUBU BUKOPUCTNANHSA NOMTMUYHUMU QiA4aAMU TEeKCUY-
HUX 3ac00i6 eupaznocmi, GyHKYii NONIMuuH020 OUCKYpcy ma npodiemu nepekaady J1eKCUKo-CeManmuyHux 3acoois, GUKo-
PUCMAHUX Y MEKCMAX AH2NOMOGHUX NOATMUYHUX npomos. IIpoananizoéano HatinowupeHiui i UOKpeMIeHO HaubiIbu
eghexmusHi cnocoou nepexnady UPANCATbHUX 3aco0i6 3 aneNilicbKOi Ha YKPATHCKY.

3asnaueno, wo akmyanrbHicms O0CAIONCEHHS GUKIUKAHA NIOBULYEHUM THMEPECOM CYCRIIbCMEa 00 NOTIMUKU, GANCU-
gicmio po3ensidy npoodiemu HANUCAHHA Mad Nepekiady NOTIMUYHUX NPOMOG CEIMOBUX Nidepis.

Akyenmosano ysazy na 8adciu60Cmi CMULICMU4HUX 3aco0is, AKI GU3HAYAIOMbCA YMOBAMU CRINKYBANHA U GUKOPUCTO-
BYIOMbCS NPU HANUCAHHT ROTEMUYHUX npomo8. TTiokpecieno, wo noaimuyni Oisayi y c80ix npomMosax 4acmo UKOPUCo-
8YI0Mb MEPMIHONO2II0, HEUMPAbHI C06A, apXaizmu, ICIOPUIMU, KHUICHT C1064, AKI 6KA3YI0Mb HA YUCTOMY MOGIEHHS,
npogecionanizmu, acoHancu, arimepayii moujo.

Tpu docnidoicenni mexcmie npomMos 8i0OMUX AHIOMOBHUX NOLIMUKIE, 3 ACOBANO, WO KOMCEH AKMUBHO KOPUCTYEMbCAL
PI3SHOMAHIMHUMU TEKCUYHUMU 3ACO0aMU Tl MOGHUMU 360POMAMU, a OONOMA2AIOMb iIM NEPEeKOHY8amMU CIyXayie i docszmu
VCRIXY 8 NOLIMUYHIl Kap '€pi Xy0oxcHi 3acodu, 30kpema memagopu, nopieHAHH:, nepudpasu, 2ymop ma ipoHis.

ITioxpecneno, wjo nepexiad MOGHUX 3ac00i68 NOTTMUUHUX NPOMOB € CKAAOHUM 3A80AHHIM, WO BUMALAE BI0 NEePeKaada-
4a AKICHUX 3HAHL MEOPEMUKO-MeMOO0N02TUHOT 6a3U, A PO3YMIHHA CHOCO0I8 Neperaady eKCUKO-CeMAHMUYHUX OOUHUYD
AHENIOMOBHUX NOTTMUYHUX NPOMOS YKPATHCHKOIO MOBOIO € 3ANOPYKOI0 YCNIWHOI KOMYHIKAYii 3 MidICHAPOOHOIO CRiNbHO-
Mmoo, Wo CRPUSE CRisNpayi YKpaiHCbKo2o NOMIMUKYMY U MIJDICHAPOOHOI €8PONELCbKOT ROTIMUYHOI CRITbHOMIL.

Knrwouosi cnosa: nonimuyunuti OUCKypc, KOMYHIKAMUGHA Cmpamezis, NOAIMUYHA NPOMOA, J1eKCUKO-CEMANMUYHI 3aCOo-
ou, nepexiadayvki mpauncgopmayii.
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THEORETICAL AND METHODOLOGICAL PRINCIPLES OF RESEARCHING
THE ENGLISH-UKRAINIAN TRANSLATION OF LEXICAL AND SEMANTIC
MEANS OF POLITICAL SPEECHES

The article deals with the issue of the theoretical and methodological basis of the study of ways of translating English-
language texts of political discourse into Ukrainian. It clarifies the main motives for using lexical means of expression by
political figures, the function of political discourse, and the problem of translating lexical and semantic means used in the
texts of English-language political speeches. It also analyzes the most widely used and defines the most effective ways of
interpreting the expressive means from English into Ukrainian.

Moreover, the increased public interest in politics and the importance of considering the problem of writing and
translating the political speeches of world leaders has caused the great relevance of this research.

The article focuses on the significance of stylistic devices, determined by the conditions of communication and used
when writing political speeches. Additionally, it has emphasized that prominent politicians often use terminology, neutral
words, archaic names, historic terms, book words that indicate the purity of speech, professional lexical units, assonance,
alliteration, etc., giving ones.

Consequently, having studied the texts of the speeches of some of the most famous English-speaking politicians, it has
been found that they actively use various lexical devices and language turns, artistic devices, metaphors, comparisons,
paraphrases, humor, and irony, in particular. It helps them convince their listeners and achieve success in their political
careers.
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Hence, the research highlights the translation of the linguistic means of political speeches is a difficult task, which
requires the translator to have qualitative knowledge of the theoretical and methodological base. Understanding the ways
of interpreting lexical and semantic units of English-language political speeches into Ukrainian is the key to successful
communication with the international community. As a result, it contributes to the cooperation of Ukrainian politicians

and the international European political community.

Key words: political discourse, communicative strategy, political speech, lexical and semantic devices, translation

transformations.

IocTtanoBka mpodjeMu. Y Cy4acHOMY >KHUTTI
CYCHJIBCTBAa B TMEPiOA PO3BUTKY JE€MOKpaTii moii-
TUYHAa KOMYHIKaIlisi TMOCijae dYilbHE Micle, ajKe
MaiOyTHE KOKHOTO 3 HAcC 3aJeKWTh BiJ] yMiHHS
HaIIUX JiJepiB MPaBWIHHO BHUCBITIIOBATH iH(OP-
Malilo, poO3yMIiTH HOBY ¥ JOXOAMTH JO IIE€BHOTO
KOHCEHCYCy Ha MiXHapoaHoMmy piBHi. Cporogsi
JIHTBICTH AaKTHBHO 3aiiMalOThCSl JOCIiIKEHHIM
MOJIITUYHOT KOMYHIKAIlil, aJKe caMe MOJITHYHUN
JTUCKYpC MOXKE IIBUIKO BiJpearyBaTu Ha BCi mofii i
3MiHHU B JKHTTI CYCITUTHCTBA. 3a TSI TOCSITHCHHS B3a-
€MOpO3yMIHHS Ha IMOJITHYHIA apeHi CBITY BaXKIIMBO
SIKICHO 31MCHIOBATH TepeKyaa JeKCHKO-CEMaHTHY-
HUX OJWHHWIb TEKCTIB MOJITUYHHX MPOMOB BiJIIO-
BiJTHO /10 HOPM 1 MpaBWJI NEPEKIIaA03HABYOT HAYKH.
ToMmy akTyampHICTH JOCIHIKEHHSI BUKJIMKAHA TIif-
BUIIICHUM 1HTEPECOM CYCHIILCTBA IO TIOJITHKH,
BaXJIMBICTIO PO3DNIALY HpoOneMy HamucaHHS i
nepexiagy NoJITHYHUX IPOMOB CBITOBHX JIiJIepiB i3
AHTITIMCHKOT MOBH Ha yKPaTHCBKY.

AHaJai3 gocaigkenb. BUBYEHHAM 1 IOCIIIKEH-
HSM TOJITHYHOTO AWCKypcy 3aiimamucs [1. beiimi,
®. bpayninr, JI. Manpko, O. Omiitauk, A. Ilap-
kep, B. KyxapeHko Ta 0araro iHIIMX HayKOBIIiB, a
O. ®ecenxo Ta B. Kapaban 3po0uiu BeMKuii BHECOK
y JOCTIKEHHS MPoOIeMH MepeKiiany aHIIOMOBHUX
MOJITUYHUX MTPOMOB YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

MeTo10 cTaTTi € madip TEOPETHKO-METOAO0IOTIY-
HOI 0a3W MOCIIKEHHS TepeKIaay JEKCHKO-CeMaH-
TUYHAX 3aC00iB aHIJIOMOBHHX TEKCTIB MOJITHYHHX
MIPOMOB YKPaiHCBHKOIO.

Buknan ocHoBHoro marepianay. Himo He mMoxke
icHyBaru 0Oe3 cminKyBaHHs. MoBa icHye AJsl TOTO,
abm mepemaBatu iH(MOpMAIO, HaKa3zyBaTh abo X
CIIOHYKAaTH JI0 YOTOCh. 3BaXKar0uM Ha JTUCKYPCHUBHUM
XapakTep, MOJITHYHY JISUIbHICTE MOXKHA PO3IIISAATH
SIK MOBJICHHEBY (/IMCcKypC SIK KOTHITHBHO-KOMYHiKa-
TUBHHI PeromeH, 2005: 216).

Hapasi HeBimomMo, m0 camMe 3yMOBHJIO TOSIBY
TAKOTO 1IHTEpPECy MO TIOHATTS «IONITUYHUN IHC-
Kypc», TIpOTE iCHY€e Bepcis, MO Iel TEepMiH BHHHK
came 3aBJIsSK{ PO3BUTKY Menia. ToMy HaykoBLi i 1o
CHOTOIHIIIHIN AEHB CIIEpedaroThes Npo Te, Y IMOi-
TUYHUH JUCKYPC HaJECKUTH 0 JIHIBICTUKH Y BCE
K Taku Tomitosorii. SIkmo Oparu 0 yBard moJiTo-
JIOTiI0, TO OCHOBHE 3aBJaHHS TOJISATA€ B 3AaTHOCTI
MaHIITyJTIOBATH CYCIIJIBCTBOM, a OT 3 TOTIISATY JIiHT-

BICTUKH, METOI JIOCITIJDKCHHS € MOBHA ITOBEJiHKa
MOJITUYHUX JisSYiB, OPaTOPiB, HASIBHICTD JIEKCHYHHUX
3aco0iB Ta crparerid tomo. Ha 06a3i Takoro poay
CyNepevyoK BHHUKIIA HOBA JUCITUIUTIHA — IMOITHIHA
minrBictuka. JI. HaropHna BBaxkae, IO «IONITHYHA
JHTBICTHKA — 1€ CYOMUCIMIUIIHA, SKa IOCIiIKYE
MOBY MOJITUKHU 1 MOBHY nomiTuKY» (Bamyk, 2007).

[NoniTYHA JTIHTBICTHKA MOEIHYE B COO1 Onpasy
1 MOJITOJIOTI0, 1 JIHTBICTUKY, TOMY € HaJ3BHYAIHO
B)KJIMBOIO TUCIUIUTIHOKO JJIsi BUBYCHHSI.

[TomiTnanuii MUCKypC 3aBASIKA €IHOCTI Ta B3a-
€MOJII TeKCTy MOXKHA BiJIHECTH 10 IHCTUTYI[IHHHX
muckypeis. . I'pebep Buainse Taki GyHKOIT HOmiTHY-
HOTO JTUCKYPCY:

1) momupeHHs iHpopMaii;

2) BU3HAYCHHS TOPAIKY neHHoro (agenda set-
ting). 3aBmaHHs i€l QyHKINT — 3MIHCHEHHS KOHT-
OITIO 32 PO3ITOBCIO/KEHHSM 1H(pOpMaIlii;

3) mpoekuisi B MailOyTHE Ta MUHYJIe. 3aBIaHHS —
MPOTHO3YBAaHHS TIONITUKK B MalOyTHROMY, 3BepTa-
104n yBary Ha muHynui nocsin (I'pebdep, 2010).

IcHyIOTh Takok 1 ecTeTMdHa (30Cepe/PKeHa Ha
Kpaci, YACTOTiI ¥ BHPA3HOCTI BUCJIOBJICHHS ITYMKH),
KpeaTHBHA (BUSIBICHHS TMEPBUHHOCTI MOBJICHHEBOT
CYTHOCTI), MariuHa (TposiBisieThcsl y ¢opmi Taly:
KJISITBA, MOJIMTBA TOWIO), HABIIOBaHHS HETaTUBHOTO
CTaBJICHHS JIO MOJIITHYHOTO OMIOHEHTA (DYHKIIT | T. 11,

KomynikatuBHi cTparerii MOXyTh OyTH peani3o-
BaHi JIUIIIE 32 JOTIOMOTOI0 Pi3HUX TaKTUK. TakThka —
1le CYKyIHICTb MPaKTHYHUX il y TpoIeci MOBJIECH-
HEBOI B3aeMOil.

SKmo mocmipKyBaTH KOMYHIKATUBHI TaKTHKU
MOJITUYHOTO JTUCKYPCY, SIKI MarOTh Ha METi 3HU3UTH
TIO3HIIIF0 OMTIOHEHTA, BAPTO 3BEPHYTH yBary Ha Taki:

— TaKTHUKa aHalli3-«MIHyC» — 30CepemKeHa Ha
OCHOBI CcUTYyaIlili, PaKTiB, sIKi BUPAKAIOTh HETATHBHE
CTaBJICHHS JIO OIMUCYBaHOI Moii abo *k i A0 camoi
JIFOJIMHU;

— TaKTHKa 3BUHYBauCHHS — HaB s3yBaHHS KOMYCh
MPOBUHH, BU3HAHHS OTIOHCHTA BUHHUM Y YOMYCh;

— TakTHKa 0€30C000BOTO 3BUHYBAUCHHS — BHUCY-
BAETHCS 3BUHYBAYCHHSI, TPOTE IMCHI HE HA3UBAIOTH;

— TaKkTWKa BHKPUBaHHS — HaBelICHHS (DAKTIB,
AKi BKa3ylOTb Ha IPOBUHY JIIOAMHU Ta 3I0YUHHICTh
i1 miif;

— TaKTHKa YPaKEHHS — Ma€ Ha METI ypakKeHHs,
npuHWKeHHS mpotuBHUKA (bemosa, 2004: 12).
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Konm oparop Hamaraetbcs migHecTH ceOe Haj
OMIOHEHTOM, BiH 3aCTOCOBY€ CTpaTerilo Ha IIiJBH-
uieHHs. Bona Morke OyTu pealizoBaHa 3a JOIIOMOTOFO
HACTYITHUX TaKTHK:

— TaKTUKa aHaJI3-«IUTI0C» 30cepekeHa Ha (ak-
Tax po3NIAY CUTYyalii, Ma€ Ha METi CTBOPEHHS 103U~
TUBHOT'O CTaBJICHHS MOBLS A0 CHUTYyalii, sika 300pa-
KYETBCS;

— TaKTHKa IMpe3eHTAallil — Npe/CTaBIeHHS KOTOCh
y TIO3UTUBHOMY 00pa3i;

— TaKTWKa HE OYEBHIHOI CaMOIpe3eHTallii — mpe-
3eHTallisl oparopa cebe y BUTIIHIN 111 HhOTO (opMmi;

— TaKTHKa BIIXWJICHHS KPUTUKA — HaBEICHHS
JI0Ka3iB HEBUHYBATOCTI;

— TaKTHKa CAMOBUIIPABIAHHS — 3allepeUCHHS
HeraTuBHUX cymkeHb (bemosa, 2004: 13).

OKkpiM TBOTO, ICHYE TAKOXK CTpaTeris TeaTpaib-
HOCTI B TIOJIITHYHOMY AMCKypci. BoHa BUKOHYy€EThCS
3a JOTIOMOT'OIO BiNOBIHUX TAKTHK:

— TaKTHKa CTIOHYKaHHSI — 3aKJIUK JI0 Jii;

— TaKTHUKa Koolepaiii — crnocid 3BEepHEHHS 0
ajipecara, IpH SIKOMY OpaTtop CTBOPIOe 00pa3 ocTaH-
HBOTO ¥ ameroe 10, Ha HOTO AYMKY, i1ei Ta MiHHOC-
Tel aapecara;

— TaKTHKa PO3MEXYBaHHS — 300pa)KeHHS BIMiH-
HOCTEH MiX TOYKaMu 30DY;

— TakTHKa iH(OpPMYBaHHS — HaBeleHHS (aKTiB
0e3 SICKpaBO BUPAKEHOTO CTABJICHHS JIO HUX CAMOTO
MOBLIS;

— TakTWKa OOIIMHOK — J0OpOoBLIBbHE Oa)kaHHA
pOOUTH 1IOCH;

— TaKTHKa MPOTHO3YBaHHS — IPOPOKYBAHHS Maii-
OyTHBOTO PO3BHUTKY Ha OCHOBI HasiBHOT iH(opMallii;

— TaKTHKA TOMEPE/KEHHSI — 3aCTEPEKEHHsI, sKe
CTIOBIIIIA€E TTPO WMOBIPHI TOIiTi B MaliOyTHEOMY;

— TaKTHKa IpOHI3yBaHHA — BIUIMB 33 PaXyHOK
KOHTPACTY MK CKa3aHUM 1 TUM, LII0 MA€ThCSI HA yBa3i;

— TaKTHKa IPOBOKalii — CIOHYKaHHS A0 JiH,
SIKI MOXYTb HECTH 3a cOOOI0 HEraTWBHI HACIHIIKH
(bemnoga, 2004: 15).

[TousATTS «aUCKypC» Mae 6araro 3Ha4eHb. Bimrmo-
BIJHO /10 TPaKTyBaHb, ITUCKYpPC MOXE MaTH Oararo
(GyHKLIH, cTpaTerii, TAKTUK 1 MiAXOAiB 10 BUBYCHHS.
Ta Bce X MOHATTS MOJITUYHOTO TUCKYpCYy 1 JOCi €
iKaBUM 00’ €KTOM JIIHIBICTUYHOIO BUBUYEHHS.

[onmiTHYHUN AMCKYpC pO3MIANAIOTH SIK CHUCTEMY
MOBJICHHEBUX aKTiB T Yac TOMITHYHHUX TUCKYCIiH
Ta n1e0ariB, a TaKOK MEBHUX TMOMITHYHHX IPABUIL,
SKi BKe OyaM BU3HA4YCHI W MPUHHATI CYCHIIBCTBOM
(Domenko, 1998: 6). Bapro 3a3HauyuTH, IO MOJI-
TUYHUH AUCKYpC MOKe OyTH BTUICHHM Y MUCHMOBIH
abo ycHiit ¢opmax. Jlo ycHOi hopMu MOTITHYHOTO
JTUCKYPCY MOXEMO BITHECTH TIOJITUYHI TPOMOBH.
[TonmiTn4Ha MpoMoBa € MyOITIYHUM BHCTYIIOM, KUK

HEOOXITHHUI IS TOCSITHEHHS JIiJePChKOi MO3UIlii B
CYCIIiIBCTBI.

3aBaHHs MMOJIITHKIB ITi]] 4ac IPOMOBH IIOJISATA€E HE
JIMILIEe B JIOHECEHHI iH(opMaIli 10 CYCIHiIbCTBA PO
SIKYCh TIOMII0 UM (PAKT i3 KUTTS, a caMe B JIOCATHEHHI
MIPUXWIBHOCTI, HaMaraHHi TEPEeKOHATH ayJIuTOpito,
IO caMe Ta IO3UIlis, 10 SIKOT 3aKIIMKAE MOBEIb, €
€JIMHOI0 MPABWIBHOI, a TAKOX, II0 € HAaWBaXJIMBi-
HIMM JIJIs1 KOXKHOT yOnmivyHOT 0co0Ou, 3apydeHHs M-
TPUMKOIO JIFOICH Y MOAANBIIIH MisTTEHOCTI. BuBueHHS
TEKCTIB TOJNITHYHHUX TPOMOB BiIOMHUX IEp>KaBHHUX
JiepiB JormomMarae CriporHO3yBaTH, IO K JIali BOHU
30UparoThcs pOOUTH 33 TS CIIUTFHUX IIUICH, a TaKOXK
e Ja€ 3MOTY 3pO3yMITH, SIK BiJIOYyBa€ThCS BILTUB
MOJITHKIB Ha CYCHUILCTBO Yepe3 MyOiuHi BUCTYIIH.

BaxxinuBuM 00’ €KTOM JOCIIDKEHHS JUIA JIIHTBIC-
TiB € PI3HHUIT MK MOBOIO TTOBCSKIACHHOTO JKUTTS
MOBOIO TOJIITUKU. BimoMo, MOBa MONITHKIB Biapi3-
HSETHCS HAsIBHICTIO TEPMiHIB, CHeUM(IYHUMH CHH-
TaKCUYHHMU W JICKCHMKO-CEMAaHTHYHUMH 3aco0ami,
iHIIUM O(QOPMIICHHSIM 1 HaBiTh 3BYYaHHSIM. AJKe
BOHA CIIPSIMOBaHa CaMe Ha MaHIIYJIOBAHHS H mepe-
KOHAHHS BEJIMKUX Mac. Kpim Toro, momiTH4Hi mpo-
MOBH TIOJIITHKIB, SIKi MalOTh Oa)KaHHS OYOJIUTH Kpa-
HY, eI BiIPI3HSAIOTHCS BiJl MPOMOB MOJITHKIB, SIKi
BUCTYIAIOTh, MPEJICTABIISIOYHA 1HTEpeCH CBO€i barb-
KiBIIMHU. CyTTEBOIO PI3HMIICIO B I[bOMY BHUIIAJKY €
came pi3Hi 1T, SIKi CTaBJIATH Mepex co0OoIo Jiaepu
JiepxaBu. TOH, XTO XOo4ue 3alHATH MOCT MPE3UACHTA,
Oylne HaMmaraTtucs BIUIMHYTH Ha cllyXada 3 METOIO
MePEKOHATH U «IepeTSArHYTH» Ha CBill OIK, y TOH xKe
Yac MOJITHK, KWK BUCTYINa€e Ha MIXKHAPOAHIN apeHi,
Mae 30BCIM IHINY METy — sIKHalKpalie i sKHalH3po-
3yMiJlilie TIepefaTy TO3WIII0 CBO€I KpaiHHW CBITY.
Y napyromy BHUTIAJIKy OpaTtop HE HAMaraeThCsl ePeKo-
HATH CITyXada y CBOI MPABOTI i 3aKJIMKATH HOTO TOJIO-
CyBaTH, a JIUIIE [TOJIA€ MaTepial.

TekcT NONITHYHOI TPOMOBH CTBOPIOETHCS 34
AHTUYHUM 3pa3KoM: BCTYI, OCHOBHA YaCTHHA, KiH-
1iBka. BeTyn MOBHMHEH NMPUBEPHYTH yBary ayauTo-
pii mo Buctymy. B ocHOBHIN YacTHHI HaBOASATHCS Ta
JOBOIATHCS TE3W. A OT KIHI[IBKA ITOBUHHA MiIBECTHU
3arajgbHUN MiJICYMOK i 3pOOUTH BUCHOBOK.

[lpu HamwcaHHI TOMITUYHOI TPOMOBU KOXKEH
MOBEIb CTHKA€ThCSI 3 TPOOIEMOIO IMPAaBHIBHOCTI
BUKOPUCTAHHS THX YW IHIIMX MOBJICHHEBUX OJIH-
Hu1b. CaMe BiJI TOTO, UM MPaBHUIHLHO TIOOYTyBaB CBOIO
MIPOMOBY OpaTop, 1 3aJIEKHUThH YCITiX KOMYHIKATUBHOTO
3apaaHHs. KoHTakTy MiX opaTtopoMm 1 ayaurTopiero
CIIpUsIE TIPABUIILHE MTOETHAHHS (JOHETUUHUX, JICKCUY-
HUX Ta CHHTAaKCUYHHUX 0COOIMBOCTEH.

Crumictnyni  3ac00HM, SKi BHUKOPHCTOBYIOTHCS
TIpY HAMMKMCAHHI MOTITHYHUX TPOMOB, BU3HAYAIOTHCS
yMOBaMH CriiKyBaHHs. Jlekcnyni 3aco0u OyayTh
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BIJIPI3HATHUCS 3aJIeKHO BiJl METH MOBI. 3Ha4HA
YaCTHHA MOMIOHUX JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHUX MPUHOMIB
3aJMIIUIIACS 1€ 3 YaciB aHTUYHOI PUTOPHKH.

Bapro 3a3HaunTH, 1m0 MOMITHYHI Migdi Y CBOIX
MMPOMOBaxX YacTO BHUKOPHUCTOBYIOTH TEPMIHOJIOTIIO,
HEUTpaJbHI CIIOBa, apxai3MH, iCTOPU3MH, KHIKHI
CJIOBa, sIKI BKa3yIOTh Ha YHCTOTY MOBJIICHHSI, TaK
3BaHy, BiAUUTiIQOBaHICTh, MpodecioHanizMu, aco-
HAaHCH, ajiTepariii Tolio.

Jocaimkyroun raubire TeKCTH MPOMOB aHIIIO-
MOBHHX IOJIITHKIB, MO)KHA IOOAQUUTH, IO KOXKEH
AKTHBHO KOPUCTYETHCA PI3HOMAHITHUMH JIEKCHY-
HUMH 3aco0amMu W MOBHUMHU 3BOpoTamu. Mera-
¢opu, mopiBHsAHHA, mnepudpas, Trymop Ta ipo-
HiS — OChH Te, [0 JOMOMAara€ BiJOMHM IMOJITHKAM
MEepEeKOHyBaTH i 3MYIIyBaTH MOBIPUTH B HUX YCIX
CIyXadiB, OCh 110 JOTIOMAra€ iM JOCSTTH yCIiXy B
MOITUYHIN Kap’epi.

VY ninomy MoOXHa NMOOAYMTH, 10 BUKOPUCTAHHS
PI3HOMAaHITHUX JICKCUKO-CEMAaHTUYHHX 3acO0IB 3Ha-
YHO BIUIMBAE Ha Te, SIK caMe ayJuTopisi CIpuiMe Ty
gn 1HmYy iHdopmariifo. YiTKICTh CTPYKTypyBaHHS
MIPOMOBH, TIPaBUJILHE PO3MIIICHHS aKIICHTIB 1 BHII-
JICHHSI TOJIOBHOTO MECE/KY, SIKi MOXHA JOCATTH 3a
JIOTIOMOT'0I0 BUKOPHUCTaHHSI MOBHHX 3aC001B, € OTHIM
i3 KITFOYiB JIO YCIIXYy MOBIISL.

Bemyun MoBy nipo nepekiiaj aHIIIOMOBHUX TOJTi-
THYHUX TEKCTIB, BAPTO MEPEAyCiM 3a3HAYMTH, IO
ICHy€ BeJIWKa KUTBKICTHh TEpeKIaaIllbKuX TpaHc-
(dhopmariii, K JIEKCUYHUX, TaK i TpaMatuyHux. Jlo
JIEKCUYHUX BITHOCSTHCS TPHHAOMH TPaHCKPHUII-
uii Ta TpancmiTepanii. CBO€I 4eproro, HalOiIbII
MOIIMPEHUMHU TpPaMaTHYHUMHU TpaHCHOpMaLisiMHU,
AKI BUKOPUCTOBYIOTHCS B TOJITUYHOMY ITUCKYPCI,
€ WICHYBAaHHS Ta 00’ €IHAHHS PEUYCHB, TPpaMaTHUHI
3aMiHH (CIOBOQOpPMH, YACTUHU MOBHU Ta UJIEHU
pedenHs). Kpim Toro, BayKiIMBO BUAUIATH TaKOX i
3MIIIaHUKH THUN TEepeKIafalbKuX TpaHchopMamii
(aHTOHIMIUHUU MEepeKIaa, eKCIUTIKaIlisl, KOMIICHCa-
IIisT TOIIO).

Icaye Benmka KUTBKICTE TepeKIafgabKuX TpaHC-
(hopmartiii, siKi JO3BOJSIFOTH aJ€KBATHO IEPeKIaaTh
TEKCT OpHUTriHaidy, 30epiralouu CTPYKTypHI i cemaH-
TUYHI POPMHU.

HaBengemo jekiyibka NPUKIAIAIB BUKOPUCTAHHS
nepeKyafiabkuxX TpaHchopMaliil mpu Tmepekiani
AHTIIOMOBHUX TIONITHYHUX TIPOMOB YKPaiHCHKOIO
MOBOIO.

JlonaBaHHS TIEKCUYHHUX OAMHULIG:

So if you want to hear the corporate spin, the care-
fully-crafted lies, and the media myths the Democrats
are holding their convention next week. But here,
at our convention, there will be no lies (Matepiamu
caiity Mccain.senate.gov, 2009 (7)).

Tomy, sKwjo 6u xoueme NOYYMU PEMENIbHO CKOH-
cmpytiosany dpexuio i meditini mighu, mo eam mpeba
Ha 3’30 demoxpamis, AKUWI 6i00ydemuvca Hacmyn-
HO20 mudichs. Ane mym, Ha nawomy 3’i30i, Opexwi
micya nemae (Marepianu caiity Quartz, 2009 (8)).

I'enepautizariist 3HaYeHHS CJIOBa!

They discussed, they wrote, they revisited, revised,
rewrote, for thousands of hours (Clinton, 2011).

Bonu oucxkymyeanu, éonu nucanu, 60HU 3aHO80
nepeznadanu HAnucame, NePenucy8alu — I Max
mucsui eooun (Buctym mepskcekperapss CIIA T'in-
napi Pogem Kiinron, 2011).

3’sicyBaBIIM OCHOBHI MOMEHTH ILIOZIO MIEPEKIIAIy Ta
nepeKsiaialbKux Tpachopmariiii, 30cepeiuMo yBary Ha
TOMY, SIK TIPABHJILHO TPaHC(OPMYBATH TTOTITHYHI JIEK-
CHKO-CEMaHTHYHI 3aC00M YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

3rigHo 3 gocaikeHHsMu 1. deceHka, MOIITHYHI
TEKCTH MOYKHA PO3IUINTH Ha TaKi THIH: BUCTYIIH,
3as1BM, 3BEpHEHHS, TPOMOBH To110. [TopiBHIOIOUH TEK-
CTH, MOXKHA B1IHAMTH MEBHI CUMETPIIO i aCUMETPIi0.
CumMertpis BKa3ye Ha Te, [0 MepeKiiagad MOXKe 31ii-
CHUTH BJIACHE TICPEKJIA, TOAl IK aCHMETpis — Iepe-
KJIaJ1a4 TIOBHHEH TIEBHUM YHHOM aJalTyBaTH TEKCT
opurinany. ToOTO, BIAMOBITHO O TOTO, YOTO caMe
X0ue JIOCATTH W Ha IO OPIEHTYETHCS JIFOIUHA, SKa
3OIMCHIOE Tepekiaa, Ha aJeKBaTHE CIPUHHATTS
CBOEIO KYJIBTYpOI abo0 Ha Te, abu 30epertu Crelu-
(iKy TeKCTy OpHUTiHAITY JJIS PO3YMIHHS 1HIIOO KYJb-
TypOIO, «IepeKiazad MOXKe CaM BHU3HAYUTH 30HY
BJIACHE TIEpeKIIaAy 1 30HYy aJianTarlii B MeKax CTPyK-
TypHUX KOMITOHCHTIB KOHKDETHOTO THITy TEKCTY»
(Decenko, 2015: 264).

MOBHOIO OIMHHMIICIO, sIKa BHKIUKAE TEBHI TPY/-
HOTIII TIpH TIepekIaai € gppaszeosorizm. Ockimbku dpa-
3€0JIOTIYHO-ITIOMAaTUIHUN (POHI MOBH 3HAXOIUTHLCS
B MPsMill 3aJIeKHOCTI Bifl IHCTUTYLIHHOTO KYIBTYp-
HOTO KOJIa, TIOJIITUKH IIIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTh CTaTi
CJIOBOCITIONYYCHHSI ¥ BUPa3H, sKi POPMYIOTh HaIlio-
HAJILHO-KYJIBTYpHI PaMK{ TOJNITHYHOTO JUCKYPCY.
Ocp nexinpKa IiKaBUX MPUKIaiB MepeKitany gppase-
OJIOTIYHUX OIWHUIIb:

There were Ukrainians of all walks of life, men
and women, young and old, from all parts of the
country (Marepianu caiity USembassy.gov, 2013).

Tam 6ynu ykpainyi écix wimaoie sncumms, 4ono-
BIKU U JHCIHKU, MONOOIL Ul cmapi, 3 YCix uacmum Kpainu
(Marepianm caiity Voanews, 2016).

More likely President Yanukovych will just kick
the can down the road, and when the Russian money
runs out in a year, Ukraine will again be facing all
of the same problems it is now (Marepiaiu caiiTy
USembassy.gov, 2013).

Ilsuowe 3a sce, Ilpezudenm Anyrkosuy ne nocma-
eUmMbBCA 00 YUX NPodIeM Ceplio3Ho, i KOMu pocili-
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Barmmmaniseska 1. TeopeTnko-meTOAOAOTTYHI 3acaAn AOCAIASKEHHS aHTAO-YKPATHCHKOTO IIEPEKAAAY...

...............................................................................

CbKI epowti yepes piKk 3axiHuamvcs, Ykpaina 3HO8Y
3IMKHEMbCA 3 MUMU CAMUMU MPYOHOWAMU, WO U
sapasz (Marepianu caiity Voanews, 2016).

Y nepmoMy IpuKIaai MOKEMO MOOaYUTH TUBHHHA
1 HeJIONIIBHMIA, Ha HAITy AYMKY, iepekia. [aioma all
walks of life Mae nekinbka eKBiBaJIeHTIB YKPATHCHKOIO:
8epPCMBU HACeNeHHsl abo JiC NPOWAPKU CYCRiIbCMEd.
BBaxkaemo, 1110 BUpa3 6ci wmabu scumms He Bij-
MOBiJIa€ 3araJlbHOBXKMBAHIM y HAIIOMY CYCHIJIBCTBI
nekcutli. TomMy I gyac 3aiiCHEHHS ITepeKIaay BapTo
CIHMpaTHCcs Ha BIIOMI 1 3p03yMilli BiATIOBIAHUKH, SIKi
€ B MOBI IIepeKJIay.

Bognowac y apyromy BUNAAKy TNepekiagad
BUKOPHCTAB Ha ifiomy kick the can down the road,
s’Ka He Ma€ B YKpaiHCBhKiii MOBI €KBiBaJeHTa, CIIO-
ci0 geckpunTuBHOI nepudpasn Ta aHTOHIMIYHOTO
nepexiaay, NMpyu [bOMY BiH TEepeKiiaB HE IMEeBHY
YaCTHHY CIIOBOCTIONYYEHHs, a HOTO 3HAYCHHS B
nijomy.

Takox, 3M1ACHIOIOYN TOCIIIKEHHS, MU 3HAUIILIA
MPUKJIAIU | IHIIUX CHOCO0IB mepekiany (paseosio-
TYHUX OJMHUIb, ¢ NepeKiagad BHKOPUCTAB MpH-
HWOM eKCILTIKaIlil, TOOTO OIMMCOBHIA TTepeKIa;

The fact is, Russia is not ten feet tall, and it can-
not bail out Ukraine forever (Marepianu caifrty
USembassy.gov, 2013).

...............................................................................

Cnpasa 6 momy, wo Pocisa ne ececunvna ii He
Mmodce eupyuumu  Ykpainy nazaeocou (Marepiamu
caiity Voanews, 2016).

As it has for more than two centuries, progress
will come in fits and starts (Obama’s Victory Speech,
2012 (15)).

Hx nokasytomo Oinvw HidIC 084 CMONIMMSL, WIISAX
npoepecy  ypusuacmuii  (IlepemoxxHa TnpomoBa
Bapaka O6amu miciist Bu6bopis y CILIA, 2012).

Oxpim mOBHOI Tiepenadi 3micTy, mepeka Mmoi-
TUYHOTO JHMCKYPCY, TIOBUHEH JOHECTH BCi €MOIiNHI
€JIeMEHTH TEeKCTy OpHUTiHAJTy Ta HOro TIONITHYHY
CIIPSIMOBAHICTb.

Takok MU 3yCTpiyaid BUIAJKA BUKOPUCTAHHS
TaKUX TPUHOMIB, SIK KaJbKyBaHHS, TeHepai3allis Ta
KOHKPETH3AITisl.

BucnoBknu. Ilepexiam MOBHUX 3aC0O0iIB TIOITHY-
HUX TIPOMOB — HaJI3BUYAHHO CKJIaJIHE 3aBJIaHHS, SKE
BHMArae BiJ| lepeKaada sIKiCHUX 3HaHb TEOPETUKO-
METO/IOJIOTIYHOI 0a3u. Po3ymiHHS CHoOcOOiB mepe-
KJIaly JIEKCUKO-CEMaHTHYHHUX OJIMHHIIb aHTJIOMOBHHUX
MOJITHYHUX ITPOMOB YKPaTHCHKOIO MOBOFO — 3aII0pyKa
YCHIMHOI KOMYHIKAIl i3 MiKHApOTHOIO CIIHHO-
TO¥O, 1[0 JlonioMarae (pOpMyBaTH TiCHI TUTUIOMATHYHI
3B’SI3KM Ta CHIBIPAIIO0 YKPaiHCHKOTO MOJIITUKYMY Ta
MDKHAPOIHOT €BPOIEHCHKOT MOMITUYHOT CHIIBHOTH.
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